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Компетенция 
Индикаторы достижения 

компетенций 

Шкала оценивания, критерии оценивания компетенции 

Не освоена 

(неудовлетворительно) 

Освоена частично 

(удовлетворительно) 

Освоена в основном 

(хорошо) 

Освоена 

(отлично) 

УК-1. Способен 

осуществлять 

поиск, критиче-

ский анализ и 

синтез инфор-

мации, приме-

нять системный 

подход для ре-

шения постав-

ленных задач  

ИУК 1.1. Знает: методы 

критического анализа и 

оценки современных 

научных достижений; ос-

новные принципы крити-

ческого анализа  

Не знает: методы критиче-

ского анализа и оценки со-

временных научных дости-

жений; основные принципы 

критического анализа  

Знает частично: методы кри-

тического анализа и оценки 

современных научных дости-

жений; основные принципы 

критического анализа  

Знает основные методы кри-

тического анализа и оценки 

современных научных дости-

жений; основные принципы 

критического анализа  

Знает в полном объеме мето-

ды критического анализа и 

оценки современных научных 

достижений; основные прин-

ципы критического анализа  

ИУК 1.2. Умеет: получать 

новые знания на основе 

анализа, синтеза и других 

методов; собирать данные 

по сложным научным про-

блемам, относящимся к 

профессиональной обла-

сти; осуществлять поиск 

информации и решений на 

основе экспериментальных 

действий  

Не умеет получать новые 

знания на основе анализа, 

синтеза и других методов; 

собирать данные по слож-

ным научным проблемам, 

относящимся к профессио-

нальной области; осуществ-

лять поиск информации и 

решений на основе экспе-

риментальных действий  

Способен частично получать 

новые знания на основе ана-

лиза, синтеза и других мето-

дов; собирать данные по 

сложным научным пробле-

мам, относящимся к профес-

сиональной области; осу-

ществлять поиск информации 

и решений на основе экспе-

риментальных действий  

Способен в основном полу-

чать новые знания на основе 

анализа, синтеза и других ме-

тодов; собирать данные по 

сложным научным пробле-

мам, относящимся к профес-

сиональной области; осу-

ществлять поиск информации 

и решений на основе экспе-

риментальных действий  

Умеет получать новые знания 

на основе анализа, синтеза и 

других методов; собирать 

данные по сложным научным 

проблемам, относящимся к 

профессиональной области; 

осуществлять поиск инфор-

мации и решений на основе 

экспериментальных действий  

ИУК 1.3. Владеет: иссле-

дованием проблем про-

фессиональной деятельно-

сти с применением анали-

за, синтеза и других мето-

дов интеллектуальной дея-

тельности; выявлением 

научных проблем и ис-

Не владеет исследованием 

проблем профессиональной 

деятельности с применени-

ем анализа, синтеза и других 

методов интеллектуальной 

деятельности; выявлением 

научных проблем и исполь-

зованием адекватных мето-

Владеет частично исследова-

нием проблем профессио-

нальной деятельности с при-

менением анализа, синтеза и 

других методов интеллекту-

альной деятельности; выявле-

нием научных проблем и ис-

пользованием адекватных 

Владеет в основном исследо-

ванием проблем профессио-

нальной деятельности с при-

менением анализа, синтеза и 

других методов интеллекту-

альной деятельности; выявле-

нием научных проблем и ис-

пользованием адекватных 

Владеет исследованием про-

блем профессиональной дея-

тельности с применением 

анализа, синтеза и других ме-

тодов интеллектуальной дея-

тельности; выявлением науч-

ных проблем и использовани-

ем адекватных методов для их 
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пользованием адекватных 

методов для их решения; 

демонстрированием оце-

ночных суждений в реше-

нии проблемных профес-

сиональных ситуаций 

дов для их решения; демон-

стрированием оценочных 

суждений в решении про-

блемных профессиональных 

ситуаций 

методов для их решения; де-

монстрированием оценочных 

суждений в решении про-

блемных профессиональных 

ситуаций 

методов для их решения; де-

монстрированием оценочных 

суждений в решении про-

блемных профессиональных 

ситуаций 

решения; демонстрированием 

оценочных суждений в реше-

нии проблемных профессио-

нальных ситуаций 

УК-2. Способен 

определять круг 

задач в рамках 

поставленной 

цели и выбирать 

оптимальные 

способы их ре-

шения, исходя 

из действующих 

правовых норм, 

имеющихся ре-

сурсов и огра-

ничений 

ИУК 2.1. Знает: юридиче-

ские основания для пред-

ставления и описания ре-

зультатов деятельности; 

правовые нормы для оцен-

ки результатов решения 

задач; правовые нормы, 

предъявляемые к способам 

решения профессиональ-

ных задач, исходя из дей-

ствующих правовых норм, 

имеющихся ресурсов и 

ограничений   

Не знает юридические осно-

вания для представления и 

описания результатов дея-

тельности; правовые нормы 

для оценки результатов ре-

шения задач; правовые нор-

мы, предъявляемые к спосо-

бам решения профессио-

нальных задач, исходя из 

действующих правовых 

норм, имеющихся ресурсов 

и ограничений   

Знает частично юридические 

основания для представления 

и описания результатов дея-

тельности; правовые нормы 

для оценки результатов реше-

ния задач; правовые нормы, 

предъявляемые к способам 

решения профессиональных 

задач, исходя из действующих 

правовых норм, имеющихся 

ресурсов и ограничений   

Знает базовые юридические 

основания для представления 

и описания результатов дея-

тельности; правовые нормы 

для оценки результатов реше-

ния задач; правовые нормы, 

предъявляемые к способам 

решения профессиональных 

задач, исходя из действующих 

правовых норм, имеющихся 

ресурсов и ограничений   

Знает юридические основания 

для представления и описания 

результатов деятельности; 

правовые нормы для оценки 

результатов решения задач; 

правовые нормы, предъявля-

емые к способам решения 

профессиональных задач, ис-

ходя из действующих право-

вых норм, имеющихся ресур-

сов и ограничений   

ИУК 2.2. Умеет: проверять 

и анализировать профес-

сиональную документа-

цию; формулировать в 

рамках поставленной цели 

проекта совокупность за-

дач, обеспечивающих ее 

достижение; выбирать 

оптимальный способ ре-

шения задач, учитывая 

действующие правовые 

нормы и имеющиеся ре-

сурсы, условия и ограни-

чения 

Не умеет проверять и анали-

зировать профессиональную 

документацию; формулиро-

вать в рамках поставленной 

цели проекта совокупность 

задач, обеспечивающих ее 

достижение; выбирать оп-

тимальный способ решения 

задач, учитывая действую-

щие правовые нормы и 

имеющиеся ресурсы, усло-

вия и ограничения 

Умеет частично проверять и 

анализировать профессио-

нальную документацию; фор-

мулировать в рамках постав-

ленной цели проекта сово-

купность задач, обеспечива-

ющих ее достижение; выби-

рать оптимальный способ 

решения задач, учитывая дей-

ствующие правовые нормы и 

имеющиеся ресурсы, условия 

и ограничения 

В основном умеет проверять и 

анализировать профессио-

нальную документацию; фор-

мулировать в рамках постав-

ленной цели проекта сово-

купность задач, обеспечива-

ющих ее достижение; выби-

рать оптимальный способ 

решения задач, учитывая дей-

ствующие правовые нормы и 

имеющиеся ресурсы, условия 

и ограничения 

Умеет проверять и анализи-

ровать профессиональную 

документацию; формулиро-

вать в рамках поставленной 

цели проекта совокупность 

задач, обеспечивающих ее 

достижение; выбирать опти-

мальный способ решения за-

дач, учитывая действующие 

правовые нормы и имеющие-

ся ресурсы, условия и ограни-

чения 

ИУК 2.3. Владеет: право-

выми нормами в области, 

соответствующей профес-

сиональной деятельности; 

разработки и реализации 

проекта; проведения про-

фессионального обсужде-

ния результатов деятель-

ности 

Не владеет правовыми нор-

мами в области, соответ-

ствующей профессиональ-

ной деятельности; разработ-

ки и реализации проекта; 

проведения профессиональ-

ного обсуждения результа-

тов деятельности 

Владеет частично правовыми 

нормами в области, соответ-

ствующей профессиональной 

деятельности; разработки и 

реализации проекта; проведе-

ния профессионального об-

суждения результатов дея-

тельности 

Владеет в основном правовы-

ми нормами в области, соот-

ветствующей профессиональ-

ной деятельности; разработки 

и реализации проекта; прове-

дения профессионального 

обсуждения результатов дея-

тельности 

Владеет правовыми нормами 

в области, соответствующей 

профессиональной деятельно-

сти; разработки и реализации 

проекта; проведения профес-

сионального обсуждения ре-

зультатов деятельности 



3 
 
УК-3. Способен 

осуществлять 

социальное вза-

имодействие и 

реализовывать 

свою роль в ко-

манде 

ИУК 3.1. Знает принципы 

и механизмы социального 

взаимодействия; виды и 

функции межличностного 

общения; закономерности 

осуществления деловой 

коммуникации; принципы 

и механизмы функциони-

рования команды как со-

циальной группы 

Не знает принципы и меха-

низмы социального взаимо-

действия; виды и функции 

межличностного общения; 

закономерности осуществ-

ления деловой коммуника-

ции; принципы и механизмы 

функционирования команды 

как социальной группы 

Знает частично принципы и 

механизмы социального вза-

имодействия; виды и функции 

межличностного общения; 

закономерности осуществле-

ния деловой коммуникации; 

принципы и механизмы 

функционирования команды 

как социальной группы 

Знает основные принципы и 

механизмы социального вза-

имодействия; виды и функции 

межличностного общения; 

закономерности осуществле-

ния деловой коммуникации; 

принципы и механизмы 

функционирования команды 

как социальной группы 

Знает принципы и механизмы 

социального взаимодействия; 

виды и функции межличност-

ного общения; закономерно-

сти осуществления деловой 

коммуникации; принципы и 

механизмы функционирова-

ния команды как социальной 

группы 

ИУК 3.2. Умеет: выбирать 

стратегию социального 

взаимодействия; осу-

ществлять интеграцию 

личных и социальных ин-

тересов; применять прин-

ципы и методы организа-

ции командной деятельно-

сти 

Не умеет выбирать страте-

гию социального взаимо-

действия; осуществлять ин-

теграцию личных и соци-

альных интересов; приме-

нять принципы и методы 

организации командной де-

ятельности 

Умеет частично выбирать 

стратегию социального взаи-

модействия; осуществлять 

интеграцию личных и соци-

альных интересов; применять 

принципы и методы органи-

зации командной деятельно-

сти 

Умеет в основном выбирать 

стратегию социального взаи-

модействия; осуществлять 

интеграцию личных и соци-

альных интересов; применять 

принципы и методы органи-

зации командной деятельно-

сти 

Умеет выбирать стратегию 

социального взаимодействия; 

осуществлять интеграцию 

личных и социальных интере-

сов; применять принципы и 

методы организации команд-

ной деятельности 

ИУК 3.3. Владеет: навы-

ками работы в команде, 

создания команды для вы-

полнения практических 

задач, участия в разработ-

ке стратегии командной 

работы; навыками эффек-

тивной коммуникации в 

процессе социального вза-

имодействия 

Не владеет навыками рабо-

ты в команде, создания ко-

манды для выполнения 

практических задач, участия 

в разработке стратегии ко-

мандной работы; навыками 

эффективной коммуникации 

в процессе социального вза-

имодействия 

Владеет частично навыками 

работы в команде, создания 

команды для выполнения 

практических задач, участия в 

разработке стратегии команд-

ной работы; навыками эффек-

тивной коммуникации в про-

цессе социального взаимодей-

ствия 

Владеет в основном навыками 

работы в команде, создания 

команды для выполнения 

практических задач, участия в 

разработке стратегии команд-

ной работы; навыками эффек-

тивной коммуникации в про-

цессе социального взаимодей-

ствия 

Владеет навыками работы в 

команде, создания команды 

для выполнения практических 

задач, участия в разработке 

стратегии командной работы; 

навыками эффективной ком-

муникации в процессе соци-

ального взаимодействия 

УК-4. Способен 

осуществлять 

деловую комму-

никацию в уст-

ной и письмен-

ной формах на 

государствен-

ном языке Рос-

сийской Феде-

рации и ино-

странном(ых) 

языке(ах) 

ИУК 4.1. Знает: основные 

современные коммуника-

тивные  средства, в том 

числе на иностранном(-ых) 

языке(-ах), используемые 

в академическом и про-

фессиональном взаимо-

действии 

Не знает основные совре-

менные коммуникативные  

средства, в том числе на 

иностранном(-ых) языке(-

ах), используемые в акаде-

мическом и профессиональ-

ном взаимодействии 

Знает частично современные 

коммуникативные  средства, в 

том числе на иностранном(-

ых) языке(-ах), используемые 

в академическом и професси-

ональном взаимодействии 

Знает основные современные 

коммуникативные  средства, в 

том числе на иностранном(-

ых) языке(-ах), используемые 

в академическом и професси-

ональном взаимодействии 

Знает основные современные 

коммуникативные  средства, в 

том числе на иностранном(-

ых) языке(-ах), используемые 

в академическом и професси-

ональном взаимодействии 

ИУК 4.2. Умеет: создавать 

на русском и иностранном 

языке письменные тексты 

научного и официально-

делового стилей речи по 

Не умеет создавать на рус-

ском и иностранном языке 

письменные тексты научно-

го и официально-делового 

стилей речи по профессио-

Умеет частично создавать на 

русском и иностранном языке 

письменные тексты научного 

и официально-делового сти-

лей речи по профессиональ-

Умеет в основном создавать 

на русском и иностранном 

языке письменные тексты 

научного и официально-

делового стилей речи по про-

Умеет создавать на русском и 

иностранном языке письмен-

ные тексты научного и офи-

циально-делового стилей речи 

по профессиональным вопро-
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профессиональным вопро-

сам; производить редак-

торскую и корректорскую 

правку текстов научного и 

официально-делового сти-

лей речи на русском и 

иностранном языке 

нальным вопросам; произ-

водить редакторскую и кор-

ректорскую правку текстов 

научного и официально-

делового стилей речи на 

русском и иностранном 

языке 

ным вопросам; производить 

редакторскую и корректор-

скую правку текстов научного 

и официально-делового сти-

лей речи на русском и ино-

странном языке 

фессиональным вопросам; 

производить редакторскую и 

корректорскую правку тек-

стов научного и официально-

делового стилей речи на рус-

ском и иностранном языке 

сам; производить редактор-

скую и корректорскую правку 

текстов научного и офици-

ально-делового стилей речи 

на русском и иностранном 

языке 

ИУК 4.3. Владеет: систе-

мой норм русского литера-

турного и иностранного(-

ых) языка (-ов); навыками 

использования языковых 

средств для достижения 

профессиональных целей, 

ведения деловой перепис-

ки 

Не владеет системой норм 

русского литературного и 

иностранного(-ых) языка (-

ов); навыками использова-

ния языковых средств для 

достижения профессиональ-

ных целей, ведения деловой 

переписки 

Владеет частично системой 

норм русского литературного 

и иностранного(-ых) языка (-

ов); навыками использования 

языковых средств для дости-

жения профессиональных 

целей, ведения деловой пере-

писки 

Владеет в основном системой 

норм русского литературного 

и иностранного(-ых) языка (-

ов); навыками использования 

языковых средств для дости-

жения профессиональных 

целей, ведения деловой пере-

писки 

Владеет системой норм рус-

ского литературного и ино-

странного(-ых) языка (-ов); 

навыками использования язы-

ковых средств для достиже-

ния профессиональных целей, 

ведения деловой переписки 

УК-5 Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в со-

циально-

историческом, 

этическом и фи-

лософском кон-

текстах 

ИУК 5.1. Знает: основные 

категории философии, 

основы межкультурной 

коммуникации, законо-

мерности исторического 

развития России в миро-

вом историко-культурном, 

религиозно-философском 

и этико-эстетическом кон-

тексте; воспринимает Рос-

сийскую Федерацию как 

государство с исторически 

сложившимся разнообраз-

ным этническим и религи-

озным составом населения 

и региональной специфи-

кой.  

Не знает основные катего-

рии философии, основы 

межкультурной коммуника-

ции, закономерности исто-

рического развития России в 

мировом историко-

культурном, религиозно-

философском и этико-

эстетическом контексте; 

воспринимает Российскую 

Федерацию как государство 

с исторически сложившимся 

разнообразным этническим 

и религиозным составом 

населения и региональной 

спецификой.  

Знает частично основные ка-

тегории философии, основы 

межкультурной коммуника-

ции, закономерности истори-

ческого развития России в 

мировом историко-

культурном, религиозно-

философском и этико-

эстетическом контексте; вос-

принимает Российскую Феде-

рацию как государство с ис-

торически сложившимся раз-

нообразным этническим и 

религиозным составом насе-

ления и региональной специ-

фикой.  

Знает основные категории 

философии, основы межкуль-

турной коммуникации, зако-

номерности исторического 

развития России в мировом 

историко-культурном, рели-

гиозно-философском и этико-

эстетическом контексте; вос-

принимает Российскую Феде-

рацию как государство с ис-

торически сложившимся раз-

нообразным этническим и 

религиозным составом насе-

ления и региональной специ-

фикой.  

Знает основные категории 

философии, основы межкуль-

турной коммуникации, зако-

номерности исторического 

развития России в мировом 

историко-культурном, рели-

гиозно-философском и этико-

эстетическом контексте; вос-

принимает Российскую Феде-

рацию как государство с ис-

торически сложившимся раз-

нообразным этническим и 

религиозным составом насе-

ления и региональной специ-

фикой.  

ИУК 5.2. Умеет: анализи-

ровать социокультурные 

различия социальных 

групп, опираясь на знания 

этапов исторического раз-

вития России в контексте 

мировой истории, социо-

культурных традиций ми-

ра, основных философ-

Не умеет анализировать со-

циокультурные различия 

социальных групп, опираясь 

на знания этапов историче-

ского развития России в 

контексте мировой истории, 

социокультурных традиций 

мира, основных философ-

ских, религиозных и этиче-

Умеет частично анализиро-

вать социокультурные разли-

чия социальных групп, опира-

ясь на знания этапов истори-

ческого развития России в 

контексте мировой истории, 

социокультурных традиций 

мира, основных философских, 

религиозных и этических 

Умеет в основном анализиро-

вать социокультурные разли-

чия социальных групп, опира-

ясь на знания этапов истори-

ческого развития России в 

контексте мировой истории, 

социокультурных традиций 

мира, основных философских, 

религиозных и этических 

Умеет анализировать социо-

культурные различия соци-

альных групп, опираясь на 

знания этапов исторического 

развития России в контексте 

мировой истории, социокуль-

турных традиций мира, ос-

новных философских, рели-

гиозных и этических учений 
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ских, религиозных и эти-

ческих учений 

ских учений учений учений 

ИУК 5.3. Владеет: навы-

ками конструктивного 

взаимодействия с людьми 

с учетом их социокультур-

ных особенностей в целях 

успешного выполнения 

профессиональных задач и 

социальной интеграции; 

сознательного выбора 

ценностных ориентиров и 

гражданской позиции; ар-

гументированного обсуж-

дения и решения проблем 

мировоззренческого, об-

щественного и личностно-

го характера; демонстри-

рует уважительное отно-

шение к историческому 

наследию и социокультур-

ным традициям своего 

Отечества и народов мира 

Не владеет навыками кон-

структивного взаимодей-

ствия с людьми с учетом их 

социокультурных особенно-

стей в целях успешного вы-

полнения профессиональ-

ных задач и социальной ин-

теграции; сознательного 

выбора ценностных ориен-

тиров и гражданской пози-

ции; аргументированного 

обсуждения и решения про-

блем мировоззренческого, 

общественного и личност-

ного характера; демонстри-

рует уважительное отноше-

ние к историческому насле-

дию и социокультурным 

традициям своего Отечества 

и народов мира 

Владеет частично навыками 

конструктивного взаимодей-

ствия с людьми с учетом их 

социокультурных особенно-

стей в целях успешного вы-

полнения профессиональных 

задач и социальной интегра-

ции; сознательного выбора 

ценностных ориентиров и 

гражданской позиции; аргу-

ментированного обсуждения 

и решения проблем мировоз-

зренческого, общественного и 

личностного характера; де-

монстрирует уважительное 

отношение к историческому 

наследию и социокультурным 

традициям своего Отечества и 

народов мира 

Владеет в основном навыками 

конструктивного взаимодей-

ствия с людьми с учетом их 

социокультурных особенно-

стей в целях успешного вы-

полнения профессиональных 

задач и социальной интегра-

ции; сознательного выбора 

ценностных ориентиров и 

гражданской позиции; аргу-

ментированного обсуждения 

и решения проблем мировоз-

зренческого, общественного и 

личностного характера; де-

монстрирует уважительное 

отношение к историческому 

наследию и социокультурным 

традициям своего Отечества и 

народов мира 

Владеет навыками конструк-

тивного взаимодействия с 

людьми с учетом их социо-

культурных особенностей в 

целях успешного выполнения 

профессиональных задач и 

социальной интеграции; со-

знательного выбора ценност-

ных ориентиров и граждан-

ской позиции; аргументиро-

ванного обсуждения и реше-

ния проблем мировоззренче-

ского, общественного и лич-

ностного характера; демон-

стрирует уважительное отно-

шение к историческому 

наследию и социокультурным 

традициям своего Отечества и 

народов мира 

УК-6. Способен 

управлять своим 

временем, вы-

страивать и реа-

лизовывать тра-

екторию само-

развития на ос-

нове принципов 

образования в 

течение всей 

жизни 

ИУК 6.1. Знает: основные 

принципы самовоспитания 

и самообразования, само-

развития и самореализа-

ции, использования твор-

ческого потенциала соб-

ственной деятельности 

Не знает основные принци-

пы самовоспитания и само-

образования, саморазвития и 

самореализации, использо-

вания творческого потенци-

ала собственной деятельно-

сти 

Знает частично принципы 

самовоспитания и самообра-

зования, саморазвития и са-

мореализации, использования 

творческого потенциала соб-

ственной деятельности 

Знает основные принципы 

самовоспитания и самообра-

зования, саморазвития и са-

мореализации, использования 

творческого потенциала соб-

ственной деятельности 

Знает основные принципы 

самовоспитания и самообра-

зования, саморазвития и са-

мореализации, использования 

творческого потенциала соб-

ственной деятельности 

ИУК 6.2. Умеет: демон-

стрировать умение само-

контроля и рефлексии, 

позволяющие самостоя-

тельно корректировать 

обучение по выбранной 

траектории 

Не умеет демонстрировать 

умение самоконтроля и ре-

флексии, позволяющие са-

мостоятельно корректиро-

вать обучение по выбранной 

траектории 

Умеет частично демонстриро-

вать умение самоконтроля и 

рефлексии, позволяющие са-

мостоятельно корректировать 

обучение по выбранной тра-

ектории 

Умеет в основном демонстри-

ровать умение самоконтроля 

и рефлексии, позволяющие 

самостоятельно корректиро-

вать обучение по выбранной 

траектории 

Умеет демонстрировать уме-

ние самоконтроля и рефлек-

сии, позволяющие самостоя-

тельно корректировать обуче-

ние по выбранной траектории 

ИУК 6.3. Владеет: навы-

ками рационального рас-

пределения временных 

ресурсов, построения ин-

дивидуальной траектории 

Не владеет навыками раци-

онального распределения 

временных ресурсов, по-

строения индивидуальной 

траектории саморазвития и 

Владеет частично навыками 

рационального распределения 

временных ресурсов, постро-

ения индивидуальной траек-

тории саморазвития и само-

Владеет в основном навыками 

рационального распределения 

временных ресурсов, постро-

ения индивидуальной траек-

тории саморазвития и само-

Владеет навыками рацио-

нального распределения вре-

менных ресурсов, построения 

индивидуальной траектории 

саморазвития и самообразо-
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саморазвития и самообра-

зования в течение всей 

жизни 

самообразования в течение 

всей жизни 

образования в течение всей 

жизни 

образования в течение всей 

жизни 

вания в течение всей жизни 

УК-7. Способен 

поддерживать 

должный уро-

вень физической 

подготовленно-

сти для обеспе-

чения полно-

ценной соци-

альной и про-

фессиональной 

деятельности 

ИУК 7.1. Знает: законо-

мерности функционирова-

ния здорового организма; 

принципы распределения 

физических нагрузок; 

нормативы физической 

готовности по общей фи-

зической группе и с уче-

том индивидуальных 

условий физического раз-

вития человеческого орга-

низма; способы пропаган-

ды здорового образа жиз-

ни  

Не знает закономерности 

функционирования здорово-

го организма; принципы 

распределения физических 

нагрузок; нормативы физи-

ческой готовности по общей 

физической группе и с уче-

том индивидуальных усло-

вий физического развития 

человеческого организма; 

способы пропаганды здоро-

вого образа жизни  

Знает частично закономерно-

сти функционирования здоро-

вого организма; принципы 

распределения физических 

нагрузок; нормативы физиче-

ской готовности по общей 

физической группе и с учетом 

индивидуальных условий фи-

зического развития человече-

ского организма; способы 

пропаганды здорового образа 

жизни  

Знает основные закономерно-

сти функционирования здоро-

вого организма; принципы 

распределения физических 

нагрузок; нормативы физиче-

ской готовности по общей 

физической группе и с учетом 

индивидуальных условий фи-

зического развития человече-

ского организма; способы 

пропаганды здорового образа 

жизни  

Знает закономерности функ-

ционирования здорового ор-

ганизма; принципы распреде-

ления физических нагрузок; 

нормативы физической го-

товности по общей физиче-

ской группе и с учетом инди-

видуальных условий физиче-

ского развития человеческого 

организма; способы пропа-

ганды здорового образа жизни  

ИУК 7.2. Умеет: поддер-

живать должный уровень 

физической подготовлен-

ности; грамотно распреде-

лить нагрузки; выработать 

индивидуальную про-

грамму физической подго-

товки, учитывающую ин-

дивидуальные особенно-

сти развития организма 

Не умеет поддерживать 

должный уровень физиче-

ской подготовленности; 

грамотно распределить 

нагрузки; выработать инди-

видуальную программу фи-

зической подготовки, учи-

тывающую индивидуальные 

особенности развития орга-

низма 

Умеет частично поддержи-

вать должный уровень физи-

ческой подготовленности; 

грамотно распределить 

нагрузки; выработать индиви-

дуальную программу физиче-

ской подготовки, учитываю-

щую индивидуальные осо-

бенности развития организма 

Умеет в основном поддержи-

вать должный уровень физи-

ческой подготовленности; 

грамотно распределить 

нагрузки; выработать индиви-

дуальную программу физиче-

ской подготовки, учитываю-

щую индивидуальные осо-

бенности развития организма 

Умеет поддерживать долж-

ный уровень физической под-

готовленности; грамотно рас-

пределить нагрузки; вырабо-

тать индивидуальную про-

грамму физической подготов-

ки, учитывающую индивиду-

альные особенности развития 

организма 

ИУК 7.3. Владеет: метода-

ми поддержки должного 

уровня физической подго-

товленности; навыками 

обеспечения полноценной 

социальной и профессио-

нальной деятельности; 

базовыми приемами про-

паганды здорового образа 

жизни 

Не владеет методами под-

держки должного уровня 

физической подготовленно-

сти; навыками обеспечения 

полноценной социальной и 

профессиональной деятель-

ности; базовыми приемами 

пропаганды здорового обра-

за жизни 

Владеет частично методами 

поддержки должного уровня 

физической подготовленно-

сти; навыками обеспечения 

полноценной социальной и 

профессиональной деятельно-

сти; базовыми приемами про-

паганды здорового образа 

жизни 

Владеет основными методами 

поддержки должного уровня 

физической подготовленно-

сти; навыками обеспечения 

полноценной социальной и 

профессиональной деятельно-

сти; базовыми приемами про-

паганды здорового образа 

жизни 

Владеет методами поддержки 

должного уровня физической 

подготовленности; навыками 

обеспечения полноценной 

социальной и профессиональ-

ной деятельности; базовыми 

приемами пропаганды здоро-

вого образа жизни 

УК-8. Способен 

создавать и под-

держивать в по-

вседневной 

жизни и в про-

ИУК 8.1. Знает: научно 

обоснованные способы 

поддерживать безопасные 

условия жизнедеятельно-

сти в повседневной жизни 

Не знает научно обоснован-

ные способы поддерживать 

безопасные условия жизне-

деятельности в повседнев-

ной жизни и в профессио-

Знает частично научно обос-

нованные способы поддержи-

вать безопасные условия жиз-

недеятельности в повседнев-

ной жизни и в профессио-

Знает основные научно обос-

нованные способы поддержи-

вать безопасные условия жиз-

недеятельности в повседнев-

ной жизни и в профессио-

Знает научно обоснованные 

способы поддерживать без-

опасные условия жизнедея-

тельности в повседневной 

жизни и в профессиональной 
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фессиональной 

деятельности 

безопасные 

условия жизне-

деятельности 

для сохранения 

природной сре-

ды, обеспечения 

устойчивого 

развития обще-

ства, в том чис-

ле при угрозе и 

возникновении 

чрезвычайных 

ситуаций и во-

енных конфлик-

тов 

и в профессиональной 

сфере, сохранять компо-

ненты природной среды и 

обеспечивать устойчивое 

развитие общества в том 

числе при возникновении 

чрезвычайных ситуаций; 

виды опасных ситуаций; 

способы преодоления 

опасных ситуаций; прие-

мы первой медицинской 

помощи; основы медицин-

ских знаний. 

нальной сфере, сохранять 

компоненты природной сре-

ды и обеспечивать устойчи-

вое развитие общества в том 

числе при возникновении 

чрезвычайных ситуаций; 

виды опасных ситуаций; 

способы преодоления опас-

ных ситуаций; приемы пер-

вой медицинской помощи; 

основы медицинских зна-

ний. 

нальной сфере, сохранять 

компоненты природной среды 

и обеспечивать устойчивое 

развитие общества в том чис-

ле при возникновении чрез-

вычайных ситуаций; виды 

опасных ситуаций; способы 

преодоления опасных ситуа-

ций; приемы первой меди-

цинской помощи; основы ме-

дицинских знаний. 

нальной сфере, сохранять 

компоненты природной среды 

и обеспечивать устойчивое 

развитие общества в том чис-

ле при возникновении чрез-

вычайных ситуаций; виды 

опасных ситуаций; способы 

преодоления опасных ситуа-

ций; приемы первой меди-

цинской помощи; основы ме-

дицинских знаний. 

сфере, сохранять компоненты 

природной среды и обеспечи-

вать устойчивое развитие об-

щества в том числе при воз-

никновении чрезвычайных 

ситуаций; виды опасных си-

туаций; способы преодоления 

опасных ситуаций; приемы 

первой медицинской помощи; 

основы медицинских знаний. 

ИУК 8.2. Умеет: создавать 

и поддерживать безопас-

ные условия жизнедея-

тельности в повседневной 

и в профессиональной дея-

тельности с учетом необ-

ходимости сохранения 

природной среды и обес-

печения устойчивого раз-

вития общества; различить 

факторы, влекущие воз-

никновение опасных ситу-

аций мирного и военного 

времени; предотвратить 

возникновение опасных 

ситуаций, в том числе на 

основе приемов по оказа-

нию первой медицинской 

помощи и базовых меди-

цинских знаний. 

Не умеет создавать и под-

держивать безопасные усло-

вия жизнедеятельности в 

повседневной жизни и в 

профессиональной деятель-

ности с учетом необходимо-

сти сохранения природной 

среды и обеспечения устой-

чивого развития общества; 

различать факторы, влеку-

щие возникновение опасных 

ситуаций мирного и военно-

го времени; предотвратить 

возникновение опасных си-

туаций, в том числе на осно-

ве приемов по оказанию 

первой медицинской помо-

щи и базовых медицинских 

знаний. 

Умеет частично создавать и 

поддержи-вать безопасные 

усло-вия жизнедеятельно-сти 

в повседневной жизни и в 

профессио-нальной деятель-

ности с учетом необходимо-

сти сохранения при-родной 

среды и обес-печения устой-

чивого развития общества; 

различать факторы, влекущие 

возникно-вение опасных си-

туа-ций мирного и воен-ного 

времени; предот-вратить воз-

никнове-ние опасных ситуа-

ций, в том числе на основе 

приемов по оказанию первой 

ме-дицинской помощи и ба-

зовых медицинских знаний.. 

Умеет в основном создавать и 

поддерживать безопасные 

условия жизнедеятельности в 

повседневной жизни и в про-

фессиональной деятельности 

с учетом необходимости со-

хранения природной среды и 

обеспечения устойчивого раз-

вития общества; различать 

факторы, влекущие возникно-

вение опасных ситуаций мир-

ного и военного времени; 

предотвратить возникновение 

опасных ситуаций, в том чис-

ле на основе приемов по ока-

занию первой медицинской 

помощи и базовых медицин-

ских знаний. 

Умеет создавать и поддержи-

вать безопасные условия жиз-

недеятельности в повседнев-

ной жизни и в профессио-

нальной деятельности с уче-

том необходимости сохране-

ния природной среды и обес-

печения устойчивого развития 

общества; различать факторы, 

влекущие возникновение 

опасных ситуаций мирного и 

военного времени; предотвра-

тить возникновение опасных 

ситуаций, в том числе на ос-

нове приемов по оказанию 

первой медицинской помощи 

и базовых медицинских зна-

ний. 

ИУК 8.3. Владеет: навы-

ками по предотвращению 

возникновения опасных 

ситуаций в повседневной и 

в профессиональной дея-

тельности с учетом необ-

ходимости сохранения 

природной среды и обес-

печения устойчивого раз-

Не владеет навыками по 

предотвращению возникно-

вения опасных ситуаций в 

повседневной жизни и в 

профессиональной деятель-

ности с учетом необходимо-

сти сохранения природной 

среды и обеспечения устой-

чивого развития общества; 

Владеет частично навыками 

по предотвращению возник-

новения опасных ситуаций в 

повседневной жизни и в про-

фессиональной деятельности 

с учетом необходимости со-

хранения природной среды и 

обеспечения устойчивого раз-

вития общества; приемами 

Владеет в основном навыками 

по предотвращению возник-

новения опасных ситуаций в 

повседневной жизни и в про-

фессиональной деятельности 

с учетом необходимости со-

хранения природной среды и 

обеспечения устойчивого раз-

вития общества; приемами 

Владеет навыками по предот-

вращению возникновения 

опасных ситуаций в повсе-

дневной жизни и в професси-

ональной деятельности с уче-

том необходимости сохране-

ния природной среды и обес-

печения устойчивого развития 

общества; приемами первой 
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вития общества; приемами 

первой медицинской по-

мощи; базовыми медицин-

скими знаниями; способа-

ми минимизации послед-

ствий от чрезвычайных 

ситуаций, в том числе в 

условиях военных кон-

фликтов 

приемами первой медицин-

ской помощи; базовыми 

медицинскими знаниями; 

способами минимизации 

последствий от чрезвычай-

ных ситуаций, в том числе в 

условиях военных конфлик-

тов 

первой медицинской помощи; 

базовыми медицинскими зна-

ниями; способами минимиза-

ции последствий от чрезвы-

чайных ситуаций, в том числе 

в условиях военных конфлик-

тов 

первой медицинской помощи; 

базовыми медицинскими зна-

ниями; способами минимиза-

ции последствий от чрезвы-

чайных ситуаций, в том числе 

в условиях военных конфлик-

тов 

медицинской помощи; базо-

выми медицинскими знания-

ми; способами минимизации 

последствий от чрезвычайных 

ситуаций, в том числе в усло-

виях военных конфликтов 

УК-9 Способен 

использовать 

базовые дефек-

тологические 

знания в соци-

альной и про-

фессиональных 

сферах 

ИУК 9.1.  Знает: понятие 

инклюзивной компетент-

ности, ее компоненты и 

структуру; особенности 

применения базовых де-

фектологических знаний в 

социальной и профессио-

нальной сферах 

Не знает понятие инклюзив-

ной компетентности, ее 

компоненты и структуру; 

особенности применения 

базовых дефектологических 

знаний в социальной и про-

фессиональной сферах 

Знает частично понятие ин-

клюзивной компетентности, 

ее компоненты и структуру; 

особенности применения ба-

зовых дефектологических 

знаний в социальной и про-

фессиональной сферах 

Знает в основном понятие 

инклюзивной компетентно-

сти, ее компоненты и струк-

туру; особенности примене-

ния базовых дефектологиче-

ских знаний в социальной и 

профессиональной сферах 

Знает понятие инклюзивной 

компетентности, ее компо-

ненты и структуру; особенно-

сти применения базовых де-

фектологических знаний в 

социальной и профессиональ-

ной сферах 

ИУК 9.2.  Умеет:  плани-

ровать и осуществлять 

профессиональную дея-

тельность с лицами с огра-

ниченными возможностя-

ми здоровья и инвалидами 

Не умеет   планировать и 

осуществлять профессио-

нальную деятельность с ли-

цами с ограниченными воз-

можностями здоровья и ин-

валидами 

Умеет частично  планировать 

и осуществлять профессио-

нальную деятельность с ли-

цами с ограниченными воз-

можностями здоровья и инва-

лидами 

Умеет в основном  планиро-

вать и осуществлять профес-

сиональную деятельность с 

лицами с ограниченными 

возможностями здоровья и 

инвалидами 

Умеет планировать и осу-

ществлять профессиональную 

деятельность с лицами с огра-

ниченными возможностями 

здоровья и инвалидами 

ИУК 9.3.  Владеет: навы-

ками взаимодействия в 

социальной и профессио-

нальной сферах с лицами с 

ограниченными возмож-

ностями здоровья и инва-

лидами 

Не владеет навыками взаи-

модействия в социальной и 

профессиональной сферах с 

лицами с ограниченными 

возможностями здоровья и 

инвалидами 

Владеет частично навыками 

взаимодействия в социальной 

и профессиональной сферах с 

лицами с ограниченными 

возможностями здоровья и 

инвалидами 

Владеет в основном навыками 

взаимодействия в социальной 

и профессиональной сферах с 

лицами с ограниченными 

возможностями здоровья и 

инвалидами 

Владеет навыками взаимодей-

ствия в социальной и профес-

сиональной сферах с лицами с 

ограниченными возможно-

стями здоровья и инвалидами 

УК-10 Способен 

принимать 

обоснованные 

экономические 

решения в раз-

личных обла-

стях жизнедея-

тельности 

ИУК 10.1.  Знает: поня-

тийный аппарат экономи-

ческой науки, базовые 

принципы функциониро-

вания экономики, финан-

совой системы в разрезе ее 

звеньев; цели и механизмы 

основных видов государ-

ственной социально-

экономической политики и 

ее влияние на индивида. 

Не знает понятийный аппа-

рат экономической науки, 

базовые принципы функци-

онирования экономики, фи-

нансовой системы в разрезе 

ее звеньев; цели и механиз-

мы основных видов госу-

дарственной социально-

экономической политики и 

ее влияние на индивида. 

Знает частично понятийный 

аппарат экономической 

науки, базовые принципы 

функционирования экономи-

ки, финансовой системы в 

разрезе ее звеньев; цели и 

механизмы основных видов 

государственной социально-

экономической политики и ее 

влияние на индивида. 

Знает в основном понятийный 

аппарат экономической 

науки, базовые принципы 

функционирования экономи-

ки, финансовой системы в 

разрезе ее звеньев; цели и 

механизмы основных видов 

государственной социально-

экономической политики и ее 

влияние на индивида. 

Знает понятийный аппарат 

экономической науки, базо-

вые принципы функциониро-

вания экономики, финансовой 

системы в разрезе ее звеньев; 

цели и механизмы основных 

видов государственной соци-

ально-экономической полити-

ки и ее влияние на индивида. 

ИУК 10.2.  Умеет: исполь- Не умеет использовать ме- Умеет частично использовать Умеет в основном использо- Умеет использовать методы 
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зовать методы экономиче-

ского и финансового пла-

нирования для достижения 

поставленных целей на 

основе критического ана-

лиза релевантной инфор-

мации 

тоды экономического и фи-

нансового планирования для 

достижения поставленных 

целей на основе критическо-

го анализа релевантной ин-

формации 

методы экономического и 

финансового планирования 

для достижения поставленных 

целей на основе критического 

анализа релевантной инфор-

мации 

вать методы экономического 

и финансового планирования 

для достижения поставленных 

целей на основе критического 

анализа релевантной инфор-

мации 

экономического и финансово-

го планирования для дости-

жения поставленных целей на 

основе критического анализа 

релевантной информации 

ИУК 10.3.  Владеет: навы-

ками применения эконо-

мических инструментов 

для управления финансами 

с учетом экономических и 

финансовых рисков в раз-

личных областях жизнеде-

ятельности 

Не владеет навыками при-

менения экономических 

инструментов для управле-

ния финансами с учетом 

экономических и финансо-

вых рисков в различных 

областях жизнедеятельности 

Владеет частично навыками 

применения экономических 

инструментов для управления 

финансами с учетом экономи-

ческих и финансовых рисков 

в различных областях жизне-

деятельности 

Владеет в основном навыками 

применения экономических 

инструментов для управления 

финансами с учетом экономи-

ческих и финансовых рисков 

в различных областях жизне-

деятельности 

Владеет навыками примене-

ния экономических инстру-

ментов для управления фи-

нансами с учетом экономиче-

ских и финансовых рисков в 

различных областях жизнеде-

ятельности 

УК-11. Спосо-

бен формиро-

вать нетерпимое 

отношение к 

коррупционно-

му поведению 

ИУК 11.1.  Знает: понятие 

«коррупционное поведе-

ние», его сущность, воз-

можные формы, виды и 

признаки коррупционного 

поведения, факторы, спо-

собствующие коррупци-

онному поведению и его 

взаимосвязь с социальны-

ми, экономическими, по-

литическими и иными 

условиями, основные по-

ложения антикоррупцион-

ного законодательства 

Не знает понятие «корруп-

ционное поведение», его 

сущность, возможные фор-

мы, виды и признаки кор-

рупционного поведения, 

факторы, способствующие 

коррупционному поведению 

и его взаимосвязь с соци-

альными, экономическими, 

политическими и иными 

условиями, основные поло-

жения антикоррупционного 

законодательства 

Знает частично понятие «кор-

рупционное поведение», его 

сущность, возможные формы, 

виды и признаки коррупци-

онного поведения, факторы, 

способствующие коррупци-

онному поведению и его вза-

имосвязь с социальными, эко-

номическими, политическими 

и иными условиями, основ-

ные положения антикорруп-

ционного законодательства 

Знает в основном понятие 

«коррупционное поведение», 

его сущность, возможные 

формы, виды и признаки кор-

рупционного поведения, фак-

торы, способствующие кор-

рупционному поведению и 

его взаимосвязь с социальны-

ми, экономическими, полити-

ческими и иными условиями, 

основные положения анти-

коррупционного законода-

тельства 

Знает понятие «коррупцион-

ное поведение», его сущность, 

возможные формы, виды и 

признаки коррупционного 

поведения, факторы, способ-

ствующие коррупционному 

поведению и его взаимосвязь 

с социальными, экономиче-

скими, политическими и 

иными условиями, основные 

положения антикоррупцион-

ного законодательства 

ИУК 11.2.  Умеет: выяв-

лять и оценивать факты, 

обстоятельства, условия и 

ситуации, связанные с 

коррупционным поведени-

ем, анализировать, толко-

вать и правильно приме-

нять правовые нормы о 

противодействии корруп-

ционному поведению 

Не умеет выявлять и оцени-

вать факты, обстоятельства, 

условия и ситуации, связан-

ные с коррупционным пове-

дением, анализировать, тол-

ковать и правильно приме-

нять правовые нормы о про-

тиводействии коррупцион-

ному поведению 

Умеет частично выявлять и 

оценивать факты, обстоятель-

ства, условия и ситуации, свя-

занные с коррупционным по-

ведением, анализировать, 

толковать и правильно при-

менять правовые нормы о 

противодействии коррупци-

онному поведению 

Умеет в основном выявлять и 

оценивать факты, обстоятель-

ства, условия и ситуации, свя-

занные с коррупционным по-

ведением, анализировать, 

толковать и правильно при-

менять правовые нормы о 

противодействии коррупци-

онному поведению 

 Умеет выявлять и оценивать 

факты, обстоятельства, усло-

вия и ситуации, связанные с 

коррупционным поведением, 

анализировать, толковать и 

правильно применять право-

вые нормы о противодействии 

коррупционному поведению 

ИУК 11.3.  Владеет: навы-

ками применения основ-

ных положений антикор-

Не владеет навыками при-

менения основных положе-

ний антикоррупционного 

Владеет частично навыками 

применения основных поло-

жений антикоррупционного 

Владеет в основном навыками 

применения основных поло-

жений антикоррупционного 

Владеет навыками примене-

ния основных положений ан-

тикоррупционного законода-
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рупционного законода-

тельства; анализа причин и 

условий, способствующих 

коррупционному поведе-

нию, приемами, способа-

ми, методиками его про-

филактики, предупрежде-

ния и предотвращения 

законодательства; анализа 

причин и условий, способ-

ствующих коррупционному 

поведению, приемами, спо-

собами, методиками его 

профилактики, предупре-

ждения и предотвращения 

законодательства; анализа 

причин и условий, способ-

ствующих коррупционному 

поведению, приемами, спосо-

бами, методиками его профи-

лактики, предупреждения и 

предотвращения 

законодательства; анализа 

причин и условий, способ-

ствующих коррупционному 

поведению, приемами, спосо-

бами, методиками его профи-

лактики, предупреждения и 

предотвращения 

тельства; анализа причин и 

условий, способствующих 

коррупционному поведению, 

приемами, способами, мето-

диками его профилактики, 

предупреждения и предот-

вращения 

 

Общепрофессиональные компетенции выпускников и индикаторы их достижения 

 

Код и наимено-

вание 

общепрофессио-

нальной 

компетенции 

Код и наименование 

индикатора 

достижения общепро-

фессиональной 

компетенции 

Шкала оценивания, критерии оценивания компетенции 

Не освоена 

(неудовлетворительно) 

Освоена частично 

(удовлетворительно) 

Освоена в основном 

(хорошо) 

Освоена 

(отлично) 

ОПК-1. Способен 

применять систе-

му лингвистиче-

ских знаний об  

основных фонети-

ческих, лексиче-

ских, грамматиче-

ских, словообра-

зовательных явле-

ниях, орфографии 

и пунктуации,  о 

закономерностях 

функционирова-

ния изучаемого 

иностранного 

языка, его функ-

циональных раз-

новидностях 

ИОПК-1.1. Знает: основ-

ные явления и процессы, 

отражающие функцио-

нирование языкового 

строя изучаемого ино-

странного  языка в син-

хронии и диахронии  

 

Не знает 

 основные явления и про-

цессы, отражающие функ-

ционирование языкового 

строя изучаемого иностран-

ного  языка в синхронии и 

диахронии  

 

Знает частично  

основные явления и процес-

сы, отражающие функциони-

рование языкового строя изу-

чаемого иностранного  языка 

в синхронии и диахронии  

 

Знает основные явления и 

процессы, отражающие функ-

ционирование языкового 

строя изучаемого иностранно-

го  языка в синхронии и диа-

хронии  

 

Знает уверенно основные яв-

ления и процессы, отражаю-

щие функционирование язы-

кового строя изучаемого ино-

странного  языка в синхронии 

и диахронии  

 

ИОПК-1.2. Умеет: адек-

ватно интерпретировать 

основные проявления 

взаимосвязи языковых 

уровней и взаимоотно-

шения подсистем языка.  

 

Не умеет адекватно интер-

претировать основные про-

явления взаимосвязи языко-

вых уровней и взаимоотно-

шения подсистем языка.  

 

Умеет частично адекватно 

интерпретировать основные 

проявления взаимосвязи язы-

ковых уровней и взаимоот-

ношения подсистем языка.  

 

Умеет в основном адекватно 

интерпретировать основные 

проявления взаимосвязи язы-

ковых уровней и взаимоот-

ношения подсистем языка.  

 

Умеет адекватно интерпрети-

ровать основные проявления 

взаимосвязи языковых уров-

ней и взаимоотношения под-

систем языка.  

 

ИОПК-1.3.  Владеет: 

системой лингвистиче-

ских знаний, представ-

лений об основных 

свойствах языка и зако-

номерностях его функ-

ционирования   

Не владеет системой линг-

вистических знаний, пред-

ставлений об основных 

свойствах языка и законо-

мерностях его функциони-

рования   

Владеет частично системой 

лингвистических знаний, 

представлений об основных 

свойствах языка и закономер-

ностях его функционирования   

Владеет в основном системой 

лингвистических знаний, 

представлений об основных 

свойствах языка и закономер-

ностях его функционирования   

Владеет системой лингвисти-

ческих знаний, представлений 

об основных свойствах языка 

и закономерностях его функ-

ционирования   

ОПК-2. Способен 

применять в прак-

тической деятель-

ности знание пси-

ИОПК-2.1. Знает: эф-

фективные образова-

тельные технологии и 

приемы обучения для 

Не знает эффективные обра-

зовательные технологии и 

приемы обучения для фор-

мирования способности к 

Знает частично эффективные 

образовательные технологии 

и приемы обучения для фор-

мирования способности к 

Знает основные эффективные 

образовательные технологии 

и приемы обучения для фор-

мирования способности к 

Знает эффективные образова-

тельные технологии и приемы 

обучения для формирования 

способности к межкультурной 
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холого-

педагогических 

основ и методики 

обучения ино-

странным языкам 

и культурам 

формирования способ-

ности к межкультурной 

коммуникации 

межкультурной коммуника-

ции 

межкультурной коммуника-

ции 

межкультурной коммуника-

ции 

коммуникации 

ИОПК-2.2.  Умеет: при-

менять коммуникатив-

ный, деятельностный, 

когнитивный и социо-

культурный подходы 

при обучении иностран-

ным языкам и культурам 

Не умеет применять комму-

никативный, деятельност-

ный, когнитивный и социо-

культурный подходы при 

обучении иностранным язы-

кам и культурам 

Умеет частично применять 

коммуникативный, деятель-

ностный, когнитивный и со-

циокультурный подходы при 

обучении иностранным язы-

кам и культурам 

Умеет в основном применять 

коммуникативный, деятель-

ностный, когнитивный и со-

циокультурный подходы при 

обучении иностранным язы-

кам и культурам 

Умеет применять коммуника-

тивный, деятельностный, ко-

гнитивный и социокультур-

ный подходы при обучении 

иностранным языкам и куль-

турам 

ИОПК-2.3. Владеет: эф-

фективными приемами 

организации процесса 

изучения иностранного 

языка и культуры в рам-

ках современных обра-

зовательных технологий, 

обеспечивающих каче-

ство образовательных 

результатов 

Не владеет эффективными 

приемами организации про-

цесса изучения иностранно-

го языка и культуры в рам-

ках современных образова-

тельных технологий, обес-

печивающих качество обра-

зовательных результатов 

Владеет частично эффектив-

ными приемами организации 

процесса изучения иностран-

ного языка и культуры в рам-

ках современных образова-

тельных технологий, обеспе-

чивающих качество образова-

тельных результатов 

Владеет основными приемами 

организации процесса изуче-

ния иностранного языка и 

культуры в рамках современ-

ных образовательных техно-

логий, обеспечивающих каче-

ство образовательных резуль-

татов 

Владеет эффективными прие-

мами организации процесса 

изучения иностранного языка 

и культуры в рамках совре-

менных образовательных тех-

нологий, обеспечивающих 

качество образовательных 

результатов 

ОПК-3. Способен 

порождать и по-

нимать устные и 

письменные тек-

сты на изучаемом 

иностранном язы-

ке применительно 

к основным функ-

циональным сти-

лям в официаль-

ной и неофици-

альной сферах 

общения. 

ИОПК-3.1.  Знает: ос-

новные способы кон-

струирования текста с 

учетом коммуникатив-

ной цели высказывания, 

функционального стиля 

и регистра общения    

Не знает основные способы 

конструирования текста с 

учетом коммуникативной 

цели высказывания, функ-

ционального стиля и реги-

стра общения    

Знает частично основные спо-

собы конструирования текста 

с учетом коммуникативной 

цели высказывания, функцио-

нального стиля и регистра 

общения    

Знает основные способы кон-

струирования текста с учетом 

коммуникативной цели вы-

сказывания, функционального 

стиля и регистра общения    

Знает уверенно основные спо-

собы конструирования текста 

с учетом коммуникативной 

цели высказывания, функцио-

нального стиля и регистра 

общения    

ИОПК-3.2.  Умеет: кор-

ректно передать семан-

тическую информацию, 

а также стилистическую 

и культурную коннота-

цию языковых единиц, 

используемых в устной 

и письменной коммуни-

кации; а также адекватно 

использовать лексико-

грамматические и фоне-

тические средства орга-

низации целого текста с 

соблюдением семанти-

ческой, коммуникатив-

Не умеет корректно переда-

вать семантическую инфор-

мацию, а также стилистиче-

скую и культурную конно-

тацию языковых единиц, 

используемых в устной и 

письменной коммуникации; 

а также адекватно использо-

вать лексикограмматические 

и фонетические средства 

организации целого текста с 

соблюдением семантиче-

ской, коммуникативной и 

структурной преемственно-

сти между частями устного 

Умеет частично передавать 

семантическую информацию, 

а также стилистическую и 

культурную коннотацию язы-

ковых единиц, используемых 

в устной и письменной ком-

муникации; а также адекватно 

использовать лексикограмма-

тические и фонетические 

средства организации целого 

текста с соблюдением семан-

тической, коммуникативной и 

структурной преемственности 

между частями устного и /или 

письменного высказывания.  

Умеет в основном передавать 

семантическую информацию, 

а также стилистическую и 

культурную коннотацию язы-

ковых единиц, используемых 

в устной и письменной ком-

муникации; а также адекватно 

использовать лексикограмма-

тические и фонетические 

средства организации целого 

текста с соблюдением семан-

тической, коммуникативной и 

структурной преемственности 

между частями устного и /или 

письменного высказывания.  

Умеет корректно передавать 

семантическую информацию, 

а также стилистическую и 

культурную коннотацию язы-

ковых единиц, используемых 

в устной и письменной ком-

муникации; а также адекватно 

использовать лексикограмма-

тические и фонетические 

средства организации целого 

текста с соблюдением семан-

тической, коммуникативной и 

структурной преемственности 

между частями устного и /или 

письменного высказывания.  
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ной и структурной пре-

емственности между 

частями устного и /или 

письменного высказы-

вания.  

и /или письменного выска-

зывания.  

ИОПК-3.3.  Владеет: 

основными способами 

достижения ясности, 

логичности, содержа-

тельности, связности, 

смысловой и структур-

ной завершенности уст-

ных и/или письменных  

текстов в соответствии с 

языковой нормой, праг-

матическими и социо-

культурными парамет-

рами коммуникации 

Не владеет основными спо-

собами достижения ясности, 

логичности, содержательно-

сти, связности, смысловой и 

структурной завершенности 

устных и/или письменных  

текстов в соответствии с 

языковой нормой, прагма-

тическими и социокультур-

ными параметрами комму-

никации 

Владеет частично основными 

способами достижения ясно-

сти, логичности, содержа-

тельности, связности, смыс-

ловой и структурной завер-

шенности устных и/или пись-

менных  текстов в соответ-

ствии с языковой нормой, 

прагматическими и социо-

культурными параметрами 

коммуникации 

Владеет сновными способами 

достижения ясности, логич-

ности, содержательности, 

связности, смысловой и 

структурной завершенности 

устных и/или письменных  

текстов в соответствии с язы-

ковой нормой, прагматиче-

скими и социокультурными 

параметрами коммуникации 

Владеет уверенно основными 

способами достижения ясно-

сти, логичности, содержа-

тельности, связности, смыс-

ловой и структурной завер-

шенности устных и/или пись-

менных  текстов в соответ-

ствии с языковой нормой, 

прагматическими и социо-

культурными параметрами 

коммуникации 

ОПК-4. Способен 

осуществлять 

межъязыковое и 

межкультурное 

взаимодействие в 

устной и письмен-

ной формах как в 

общей, так  и про-

фессиональной 

сферах общения 

ИОПК-4.1. Знает: нормы 

этикета и модели пове-

дения, принятые в уст-

ной и письменной межъ-

языковой и межкультур-

ной коммуникации  

Не знает нормы этикета и 

модели поведения, приня-

тые в устной и письменной 

межъязыковой и межкуль-

турной коммуникации  

Знает частично нормы этикета 

и модели поведения, приня-

тые в устной и письменной 

межъязыковой и межкультур-

ной коммуникации  

Знает основные нормы этике-

та и модели поведения, при-

нятые в устной и письменной 

межъязыковой и межкультур-

ной коммуникации  

Знает нормы этикета и модели 

поведения, принятые в устной 

и письменной межъязыковой 

и межкультурной коммуника-

ции  

ИОПК-4.2. Умеет: со-

блюдать социокультур-

ные и этические нормы 

поведения, принятые в 

различных ситуациях 

межкультурного обще-

ния, а также адекватно 

реализовывать соб-

ственные коммуника-

тивные цели, учитывая  

ценности и представле-

ния, присущие культуре 

изучаемого языка  

Не умеет соблюдать социо-

культурные и этические 

нормы поведения, принятые 

в различных ситуациях 

межкультурного общения, а 

также адекватно реализовы-

вать собственные коммуни-

кативные цели, учитывая  

ценности и представления, 

присущие культуре изучае-

мого языка  

Умеет частично соблюдать 

социокультурные и этические 

нормы поведения, принятые в 

различных ситуациях меж-

культурного общения, а также 

адекватно реализовывать соб-

ственные коммуникативные 

цели, учитывая  ценности и 

представления, присущие 

культуре изучаемого языка  

Умеет в основном соблюдать 

социокультурные и этические 

нормы поведения, принятые в 

различных ситуациях меж-

культурного общения, а также 

адекватно реализовывать соб-

ственные коммуникативные 

цели, учитывая  ценности и 

представления, присущие 

культуре изучаемого языка  

Умеет соблюдать социокуль-

турные и этические нормы 

поведения, принятые в раз-

личных ситуациях межкуль-

турного общения, а также 

адекватно реализовывать соб-

ственные коммуникативные 

цели, учитывая  ценности и 

представления, присущие 

культуре изучаемого языка  

ИОПК-4.3. Владеет: 

способностью модели-

ровать возможные ситу-

ации общения между 

представителями раз-

Не владеет способностью 

моделировать возможные 

ситуации общения между 

представителями различных 

культур и социумов и кор-

Владеет частично способно-

стью моделировать возмож-

ные ситуации общения между 

представителями различных 

культур и социумов и кор-

Владеет в основном способ-

ностью моделировать воз-

можные ситуации общения 

между представителями раз-

личных культур и социумов и 

Владеет способностью моде-

лировать возможные ситуа-

ции общения между предста-

вителями различных культур 

и социумов и корректно ис-
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личных культур и соци-

умов и корректно ис-

пользовать модели ти-

пичных социальных си-

туаций и этикетных 

формул, принятые в уст-

ной и письменной межъ-

языковой и межкультур-

ной коммуникации.  

ректно использовать модели 

типичных социальных ситу-

аций и этикетных формул, 

принятые в устной и пись-

менной межъязыковой и 

межкультурной коммуника-

ции.  

ректно использовать модели 

типичных социальных ситуа-

ций и этикетных формул, 

принятые в устной и пись-

менной межъязыковой и меж-

культурной коммуникации.  

корректно использовать мо-

дели типичных социальных 

ситуаций и этикетных фор-

мул, принятые в устной и 

письменной межъязыковой и 

межкультурной коммуника-

ции.  

пользовать модели типичных 

социальных ситуаций и эти-

кетных формул, принятые в 

устной и письменной межъ-

языковой и межкультурной 

коммуникации.  

ОПК-5. Способен 

работать с компь-

ютером как сред-

ством получения, 

обработки и 

управления ин-

формацией для 

решения профес-

сиональных задач 

ИОПК-5.1. Знает: осно-

вы компьютерной гра-

мотности и использова-

ния сети «Интернет»,  

необходимые для осу-

ществления профессио-

нальной 

деятельности лингвиста; 

принципы работы с 

электронными словаря-

ми, базами данных, про-

граммными продуктами 

(Lingvo, Multitran, Trados 

и др.)  

Не знает основы компью-

терной грамотности и ис-

пользования сети «Интер-

нет»,  необходимые для 

осуществления профессио-

нальной 

деятельности лингвиста; 

принципы работы с элек-

тронными словарями, база-

ми данных, программными 

продуктами (Lingvo, Multi-

tran, Trados и др.)  

Знает частично основы ком-

пьютерной грамотности и 

использования сети «Интер-

нет»,  необходимые для осу-

ществления профессиональ-

ной 

деятельности лингвиста; 

принципы работы с электрон-

ными словарями, базами дан-

ных, программными продук-

тами (Lingvo, Multitran, Trados 

и др.)  

Знает в целом основы компь-

ютерной грамотности и ис-

пользования сети «Интернет»,  

необходимые для осуществ-

ления профессиональной 

деятельности лингвиста; 

принципы работы с электрон-

ными словарями, базами дан-

ных, программными продук-

тами (Lingvo, Multitran, Trados 

и др.)  

Знает основы компьютерной 

грамотности и использования 

сети «Интернет»,  необходи-

мые для осуществления про-

фессиональной 

деятельности лингвиста; 

принципы работы с электрон-

ными словарями, базами дан-

ных, программными продук-

тами (Lingvo, Multitran, Trados 

и др.)  

ИОПК-5.2. Умеет:  рабо-

тать в качестве пользо-

вателя персонального 

компьютера; корректно 

использовать профиль-

ные информационные 

ресурсы информацион-

но-

телекоммуникационной 

сети «Интернет», а так-

же рациональные прие-

мы поиска и применения 

программных продуктов 

лингвистического про-

филя  

Не умеет работать в каче-

стве пользователя персо-

нального компьютера; кор-

ректно использовать про-

фильные информационные 

ресурсы информационно-

телекоммуникационной сети 

«Интернет», а также рацио-

нальные приемы поиска и 

применения программных 

продуктов лингвистического 

профиля  

Умеет частично работать в 

качестве пользователя персо-

нального компьютера;  кор-

ректно использовать про-

фильные информационные 

ресурсы информационно-

телекоммуникационной сети 

«Интернет», а также рацио-

нальные приемы поиска и 

применения программных 

продуктов лингвистического 

профиля  

Умеет в основном работать в 

качестве пользователя персо-

нального компьютера; кор-

ректно использовать про-

фильные информационные 

ресурсы информационно-

телекоммуникационной сети 

«Интернет», а также рацио-

нальные приемы поиска и 

применения программных 

продуктов лингвистического 

профиля  

Умеет  работать в качестве 

пользователя персонального 

компьютера; корректно ис-

пользовать профильные ин-

формационные ресурсы ин-

формационно-

телекоммуникационной сети 

«Интернет», а также рацио-

нальные приемы поиска и 

применения программных 

продуктов лингвистического 

профиля  

ИОПК-5.3. Владеет: 

навыками работы с ком-

пьютером как средством 

получения, обработки и 

Не владеет навыками рабо-

ты с компьютером как сред-

ством получения, обработки 

и управления информацией 

Владеет частично навыками 

работы с компьютером как 

средством получения, обра-

ботки и управления информа-

Владеет в основном навыками 

работы с компьютером как 

средством получения, обра-

ботки и управления информа-

Владеет навыками работы с 

компьютером как средством 

получения, обработки и 

управления информацией и со 
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управления информаци-

ей и со стандартными 

компьютерными про-

граммами, необходимы-

ми для осуществления 

профессиональной дея-

тельности лингвиста 

и со стандартными компью-

терными программами, не-

обходимыми для осуществ-

ления профессиональной 

деятельности лингвиста 

цией и со стандартными ком-

пьютерными программами, 

необходимыми для осуществ-

ления профессиональной дея-

тельности лингвиста 

цией и со стандартными ком-

пьютерными программами, 

необходимыми для осуществ-

ления профессиональной дея-

тельности лингвиста 

стандартными компьютерны-

ми программами, необходи-

мыми для осуществления 

профессиональной деятельно-

сти лингвиста 

ОПК-6. Способен 

понимать принци-

пы работы совре-

менных информа-

ционных техноло-

гий и использо-

вать их для реше-

ния задач профес-

сиональной дея-

тельности 

ИОПК-6.1. Знает: осно-

вы современных инфор-

мационных технологий;  

технологии создания, 

хранения, обработки и 

передачи информации; 

алгоритм поиска инфор-

мации в электронных 

полнотекстовых и биб-

лиографических базах 

данных 

Не знает основы современ-

ных информационных тех-

нологий;  технологии созда-

ния, хранения, обработки и 

передачи информации; ал-

горитм поиска информации 

в электронных полнотексто-

вых и  

  библиографических базах 

данных 

Знает частично основы со-

временных информационных 

технологий;  технологии со-

здания, хранения, обработки и 

передачи информации; алго-

ритм поиска информации в 

электронных полнотекстовых 

и  

  библиографических базах 

данных 

Знает в целом основы совре-

менных информационных 

технологий;  технологии со-

здания, хранения, обработки и 

передачи информации; алго-

ритм поиска информации в 

электронных полнотекстовых 

и  

  библиографических базах 

данных 

Знает основы современных 

информационных технологий;  

технологии создания, хране-

ния, обработки и передачи 

информации; алгоритм поиска 

информации в электронных 

полнотекстовых и  

  библиографических базах 

данных 

ИОПК-6.2. Умеет: рабо-

тать в локальных и гло-

бальных компьютерных 

сетях, использовать в 

профессиональной дея-

тельности сетевые сред-

ства поиска и обмена 

информацией; ориенти-

роваться  в многообра-

зии представленных се-

тевых электронных ре-

сурсов 

Не умеет работать в локаль-

ных и глобальных компью-

терных сетях, использовать 

в профессиональной дея-

тельности сетевые средства 

поиска и обмена информа-

цией; ориентироваться  в 

многообразии представлен-

ных сетевых электронных 

ресурсов 

Умеет частично работать в 

локальных и глобальных ком-

пьютерных сетях, использо-

вать в профессиональной дея-

тельности сетевые средства 

поиска и обмена информаци-

ей; ориентироваться  в много-

образии представленных се-

тевых электронных ресурсов 

Умеет в основном работать в 

локальных и глобальных ком-

пьютерных сетях, использо-

вать в профессиональной дея-

тельности сетевые средства 

поиска и обмена информаци-

ей; ориентироваться  в много-

образии представленных се-

тевых электронных ресурсов 

Умеет работать в локальных и 

глобальных компьютерных 

сетях, использовать в профес-

сиональной деятельности се-

тевые средства поиска и об-

мена информацией; ориенти-

роваться  в многообразии 

представленных сетевых 

электронных ресурсов 

ИОПК-6.3. Владеет: ос-

новными методами, спо-

собами и средствами 

получения, хранения, 

переработки информа-

ции; методами работы в 

различных электронно-

библиотечных системах, 

электронных каталогах и 

других электронных ин-

формационных ресур-

сах; навыками самостоя-

Не владеет основными ме-

тодами, способами и сред-

ствами получения, хране-

ния, переработки информа-

ции; методами работы в 

различных электронно-

библиотечных системах, 

электронных каталогах и 

других электронных инфор-

мационных ресурсах; навы-

ками самостоятельного по-

иска информации  с приме-

Владеет частично основными 

методами, способами и сред-

ствами получения, хранения, 

переработки информации; 

методами работы в различных 

электронно-библиотечных 

системах, электронных ката-

логах и других электронных 

информационных ресурсах; 

навыками самостоятельного 

поиска информации  с приме-

нением информационно-

Владеет в целом основными 

методами, способами и сред-

ствами получения, хранения, 

переработки информации; 

методами работы в различных 

электронно-библиотечных 

системах, электронных ката-

логах и других электронных 

информационных ресурсах; 

навыками самостоятельного 

поиска информации  с приме-

нением информационно-

Владеет основными метода-

ми, способами и средствами 

получения, хранения, перера-

ботки информации; методами 

работы в различных элек-

тронно-библиотечных систе-

мах, электронных каталогах и 

других электронных инфор-

мационных ресурсах; навы-

ками самостоятельного поис-

ка информации  с применени-

ем информационно-
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тельного поиска инфор-

мации  с применением 

информационно-

коммуникационных тех-

нологий 

нением информационно-

коммуникационных техно-

логий 

коммуникационных техноло-

гий 

коммуникационных техноло-

гий 

коммуникационных техноло-

гий 

 

 

 

Профессиональные компетенции выпускников и индикаторы их достижения 

 

Код и наимено-

вание 

профессиональ-

ной 

компетенции 

Код и наименование 

индикатора 

достижения професси-

ональной 

компетенции 

Шкала оценивания, критерии оценивания компетенции 

Не освоена 

(неудовлетворительно) 

Освоена частично 

(удовлетворительно) 

Освоена в основном 

(хорошо) 

Освоена 

(отлично) 

ПК-1. Способен 

осуществлять 

профессиональ-

ную деятельность 

в сфере межъязы-

ковой и межкуль-

турной коммуни-

кации посред-

ством письменно-

го перевода, уст-

но-

последовательного 

перевода (а также 

иных видов пере-

вода при наличии 

соответствующей 

профильной спе-

циализации) 

ИПК-1.1. Знает: способы 

перевода в зависимости 

от поставленной задачи, 

стиля и жанра произве-

дения, а также виды, 

приемы и технологии 

перевода с учетом ха-

рактера переводимого 

текста и условий пере-

вода для достижения 

адекватности и эквива-

лентности перевода 

Не знает способы перевода в 

зависимости от поставлен-

ной задачи, стиля и жанра 

произведения, а также виды, 

приемы и технологии пере-

вода с учетом характера пе-

реводимого текста и усло-

вий перевода для достиже-

ния адекватности и эквива-

лентности перевода 

Знает частично способы пере-

вода в зависимости от постав-

ленной задачи, стиля и жанра 

произведения, а также виды, 

приемы и технологии перево-

да с учетом характера перево-

димого текста и условий пе-

ревода для достижения адек-

ватности и эквивалентности 

перевода 

Знает основные способы пе-

ревода в зависимости от по-

ставленной задачи, стиля и 

жанра произведения, а также 

виды, приемы и технологии 

перевода с учетом характера 

переводимого текста и усло-

вий перевода для достижения 

адекватности и эквивалентно-

сти перевода 

Знает способы перевода в за-

висимости от поставленной 

задачи, стиля и жанра произ-

ведения, а также виды, прие-

мы и технологии перевода с 

учетом характера переводи-

мого текста и условий пере-

вода для достижения адекват-

ности и эквивалентности пе-

ревода 

ИПК-1.2. Умеет: осу-

ществлять письменный и 

устно-последовательный 

перевод с соблюдением 

норм лексической экви-

валентности, соблюде-

нием грамматических, 

синтаксических и стили-

стических норм текста 

перевода и темпораль-

ных характеристик ис-

ходного текста  

Не умеет осуществлять 

письменный и устно-

последовательный перевод с 

соблюдением норм лексиче-

ской эквивалентности, со-

блюдением грамматических, 

синтаксических и стилисти-

ческих норм текста перевода 

и темпоральных характери-

стик исходного текста  

Умеет частично осуществлять 

письменный и устно-

последовательный перевод с 

соблюдением норм лексиче-

ской эквивалентности, со-

блюдением грамматических, 

синтаксических и стилистиче-

ских норм текста перевода и 

темпоральных характеристик 

исходного текста  

Умеет в основном осуществ-

лять письменный и устно-

последовательный перевод с 

соблюдением норм лексиче-

ской эквивалентности, со-

блюдением грамматических, 

синтаксических и стилистиче-

ских норм текста перевода и 

темпоральных характеристик 

исходного текста  

Умеет осуществлять пись-

менный и устно-

последовательный перевод с 

соблюдением норм лексиче-

ской эквивалентности, со-

блюдением грамматических, 

синтаксических и стилистиче-

ских норм текста перевода и 

темпоральных характеристик 

исходного текста  

ИПК-1.3. Владеет: ос-

новными способами до-

стижения эквивалентно-

Не владеет основными спо-

собами достижения эквива-

лентности в переводе и спо-

Владеет частично основными 

способами достижения экви-

валентности в переводе и спо-

Владеет в основном основны-

ми способами достижения 

эквивалентности в переводе и 

Владеет основными способа-

ми достижения эквивалентно-

сти в переводе и способно-
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сти в переводе и способ-

ностью применять ос-

новные приемы перево-

да; правилами поведения 

переводчика в различ-

ных ситуациях устного 

перевода (сопровожде-

ние туристической груп-

пы, обеспечение дело-

вых переговоров, обес-

печение переговоров 

официальных делегаций) 

собностью применять ос-

новные приемы перевода; 

правилами поведения пере-

водчика в различных ситуа-

циях устного перевода (со-

провождение туристической 

группы, обеспечение дело-

вых переговоров, обеспече-

ние переговоров официаль-

ных делегаций) 

собностью применять основ-

ные приемы перевода; прави-

лами поведения переводчика 

в различных ситуациях устно-

го перевода (сопровождение 

туристической группы, обес-

печение деловых переговоров, 

обеспечение переговоров 

официальных делегаций) 

способностью применять ос-

новные приемы перевода; 

правилами поведения пере-

водчика в различных ситуа-

циях устного перевода (со-

провождение туристической 

группы, обеспечение деловых 

переговоров, обеспечение 

переговоров официальных 

делегаций) 

стью применять основные 

приемы перевода; правилами 

поведения переводчика в раз-

личных ситуациях устного 

перевода (сопровождение ту-

ристической группы, обеспе-

чение деловых переговоров, 

обеспечение переговоров 

официальных делегаций) 

ПК-2. Способен  

выступать в роли 

посредника между 

представителями 

своей и иноязыч-

ной культуры в 

общей и профес-

сиональной сфе-

рах общения.  

ИПК-2.1. Знает: особен-

ности коммуникативно-

го поведения представи-

телей разных культур в 

различных сферах обще-

ственной жизни.  

Не знает особенности ком-

муникативного поведения 

представителей разных 

культур в различных сферах 

общественной жизни.  

Знает частично особенности 

коммуникативного поведения 

представителей разных куль-

тур в различных сферах об-

щественной жизни.  

Знает основные особенности 

коммуникативного поведения 

представителей разных куль-

тур в различных сферах об-

щественной жизни.  

Знает особенности коммуни-

кативного поведения предста-

вителей разных культур в 

различных сферах обще-

ственной жизни.  

ИПК-2.2. Умеет: эффек-

тивно использовать вер-

бальный и невербальный 

каналы для адекватной 

передачи информации от 

адресанта к адресату; 

устанавливать причины 

коммуникативных помех 

при общении с предста-

вителями иноязычной 

культуры и находить 

способы преодоления 

коммуникативых помех 

и межкультурных сте-

реотипов.  

Не умеет эффективно ис-

пользовать вербальный и 

невербальный каналы для 

адекватной передачи ин-

формации от адресанта к 

адресату; устанавливать 

причины коммуникативных 

помех при общении с пред-

ставителями иноязычной 

культуры и находить спосо-

бы преодоления коммуника-

тивых помех и межкультур-

ных стереотипов.  

Умеет частично использовать 

вербальный и невербальный 

каналы для адекватной пере-

дачи информации от адресан-

та к адресату; устанавливать 

причины коммуникативных 

помех при общении с пред-

ставителями иноязычной 

культуры и находить способы 

преодоления коммуникативых 

помех и межкультурных сте-

реотипов.  

Умеет в основном эффектив-

но использовать вербальный и 

невербальный каналы для 

адекватной передачи инфор-

мации от адресанта к адреса-

ту; устанавливать причины 

коммуникативных помех при 

общении с представителями 

иноязычной культуры и нахо-

дить способы преодоления 

коммуникативых помех и 

межкультурных стереотипов.  

Умеет эффективно использо-

вать вербальный и невербаль-

ный каналы для адекватной 

передачи информации от ад-

ресанта к адресату; устанав-

ливать причины коммуника-

тивных помех при общении с 

представителями иноязычной 

культуры и находить способы 

преодоления коммуникативых 

помех и межкультурных сте-

реотипов.  

ИПК-2.3.Владеет: нор-

мами этикета, приняты-

ми в различных ситуа-

циях межкультурного 

общения (сопровожде-

ние туристических 

групп, обеспечение де-

ловых переговоров, 

обеспечение перегово-

Не владеет нормами этике-

та, принятыми в различных 

ситуациях межкультурного 

общения (сопровождение 

туристических групп, обес-

печение деловых перегово-

ров, обеспечение перегово-

ров официальных делега-

ций)  

Владеет частично нормами 

этикета, принятыми в различ-

ных ситуациях межкультур-

ного общения (сопровожде-

ние туристических групп, 

обеспечение деловых перего-

воров, обеспечение перегово-

ров официальных делегаций)  

Владеет в основном нормами 

этикета, принятыми в различ-

ных ситуациях межкультур-

ного общения (сопровожде-

ние туристических групп, 

обеспечение деловых перего-

воров, обеспечение перегово-

ров официальных делегаций)  

Владеет нормами этикета, 

принятыми в различных ситу-

ациях межкультурного обще-

ния (сопровождение туристи-

ческих групп, обеспечение 

деловых переговоров, обеспе-

чение переговоров официаль-

ных делегаций)  
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ров официальных деле-

гаций)  

ПК-3. Владеет 

современными 

методами научно-

го исследования, 

иформационной и 

библиографиче-

ской культурой  

ИПК-3.1. Знает: совре-

менные методы научно-

го исследования, стан-

дартные методики поис-

ка, анализа и обработки 

материала исследования 

в  области лингвистики, 

переводоведения и меж-

культурной коммуника-

ции; правила составле-

ния и оформления ссы-

лок и библиографии, 

принятые в научном 

дискурсе 

ИПК-3.1. Знает: современ-

ные методы научного ис-

следования, стандартные 

методики поиска, анализа и 

обработки материала иссле-

дования в  области лингви-

стики, переводоведения и 

межкультурной коммуника-

ции; правила составления и 

оформления ссылок и биб-

лиографии, принятые в 

научном дискурсе 

Знает частично современные 

методы научного исследова-

ния, стандартные методики 

поиска, анализа и обработки 

материала исследования в  

области лингвистики, перево-

доведения и межкультурной 

коммуникации; правила со-

ставления и оформления ссы-

лок и библиографии, приня-

тые в научном дискурсе 

Знает основные современные 

методы научного исследова-

ния, стандартные методики 

поиска, анализа и обработки 

материала исследования в  

области лингвистики, перево-

доведения и межкультурной 

коммуникации; правила со-

ставления и оформления ссы-

лок и библиографии, приня-

тые в научном дискурсе 

Знает современные методы 

научного исследования, стан-

дартные методики поиска, 

анализа и обработки материа-

ла исследования в  области 

лингвистики, переводоведе-

ния и межкультурной комму-

никации; правила составления 

и оформления ссылок и биб-

лиографии, принятые в науч-

ном дискурсе 

ИПК-3.2. Умеет: оце-

нить качество исследо-

вания в избранной пред-

метной области, соотне-

сти новую информацию 

с уже имеющейся, ло-

гично и последовательно 

представить результаты 

собственного исследо-

вания 

Не умеет оценить качество 

исследования в избранной 

предметной области, соот-

нести новую информацию с 

уже имеющейся, логично и 

последовательно предста-

вить результаты собствен-

ного исследования 

Умеет частично оценить каче-

ство исследования в избран-

ной предметной области, со-

отнести новую информацию с 

уже имеющейся, логично и 

последовательно представить 

результаты собственного ис-

следования 

Умеет в основном оценить 

качество исследования в из-

бранной предметной области, 

соотнести новую информа-

цию с уже имеющейся, ло-

гично и последовательно 

представить результаты соб-

ственного исследования 

Умеет оценить качество ис-

следования в избранной 

предметной области, соотне-

сти новую информацию с уже 

имеющейся, логично и после-

довательно представить ре-

зультаты собственного иссле-

дования 

ИПК-3.3. Владеет: навы-

ками осуществлять по-

иск и обработку необхо-

димой информации, со-

держащейся в специаль-

ной литературе, энцик-

лопедических, толковых, 

исторических, этимоло-

гических словарях, сло-

варях сочетаемости, 

включая профильные 

электронные ресурсы 

Не владеет навыками осу-

ществлять поиск и обработ-

ку необходимой информа-

ции, содержащейся в специ-

альной литературе, энцик-

лопедических, толковых, 

исторических, этимологиче-

ских словарях, словарях 

сочетаемости, включая про-

фильные электронные ре-

сурсы 

Владеет частично навыками 

осуществлять поиск и обра-

ботку необходимой информа-

ции, содержащейся в специ-

альной литературе, энцикло-

педических, толковых, исто-

рических, этимологических 

словарях, словарях сочетае-

мости, включая профильные 

электронные ресурсы 

Владеет в основном навыками 

осуществлять поиск и обра-

ботку необходимой информа-

ции, содержащейся в специ-

альной литературе, энцикло-

педических, толковых, исто-

рических, этимологических 

словарях, словарях сочетае-

мости, включая профильные 

электронные ресурсы 

Владеет навыками осуществ-

лять поиск и обработку необ-

ходимой информации, содер-

жащейся в специальной лите-

ратуре, энциклопедических, 

толковых, исторических, эти-

мологических словарях, сло-

варях сочетаемости, включая 

профильные электронные 

ресурсы 

ПК-4. Способен 

осуществлять 

лингвистический 

анализ текстов 

ИПК-4.1. Знает: общие 

методы лингвистическо-

го анализа, используе-

мые в изучаемых част-

ИПК-4.1. Знает: общие ме-

тоды лингвистического ана-

лиза, используемые в изуча-

емых частных лингвистиче-

Знает частично общие методы 

лингвистического анализа, 

используемые в изучаемых 

частных лингвистических 

Знает основные методы линг-

вистического анализа, ис-

пользуемые в изучаемых 

частных лингвистических 

Знает общие методы лингви-

стического анализа, использу-

емые в изучаемых частных 

лингвистических дисципли-
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различных стилей 

в синхроническом 

и диахроническом 

аспектах 

ных лингвистических 

дисциплинах (теорети-

ческой и прикладной 

лингвистики, переводо-

ведения, лингводидакти-

ки и теории межкуль-

турной коммуникации) 

для решения профессио-

нальных задач 

ских дисциплинах (теорети-

ческой и прикладной линг-

вистики, переводоведения, 

лингводидактики и теории 

межкультурной коммуника-

ции) для решения профес-

сиональных задач 

дисциплинах (теоретической 

и прикладной лингвистики, 

переводоведения, лингводи-

дактики и теории межкуль-

турной коммуникации) для 

решения профессиональных 

задач 

дисциплинах (теоретической 

и прикладной лингвистики, 

переводоведения, лингводи-

дактики и теории межкуль-

турной коммуникации) для 

решения профессиональных 

задач 

нах (теоретической и при-

кладной лингвистики, перево-

доведения, лингводидактики 

и теории межкультурной 

коммуникации) для решения 

профессиональных задач 

ИПК-4.2. Умеет: адек-

ватно применять общие 

методы лингвистическо-

го анализа, используе-

мые в изучаемых част-

ных лингвистически х 

дисциплинах; анализи-

ровать и обрабатывать 

фактический материал в 

соответствии с суще-

ствующими методиками 

Не умеет адекватно приме-

нять общие методы лингви-

стического анализа, исполь-

зуемые в изучаемых част-

ных лингвистически х дис-

циплинах; анализировать и 

обрабатывать фактический 

материал в соответствии с 

существующими методика-

ми 

Умеет частично адекватно 

применять общие методы 

лингвистического анализа, 

используемые в изучаемых 

частных лингвистически х 

дисциплинах; анализировать 

и обрабатывать фактический 

материал в соответствии с 

существующими методиками 

Умеет в основном применять 

общие методы лингвистиче-

ского анализа, используемые 

в изучаемых частных лингви-

стически х дисциплинах; ана-

лизировать и обрабатывать 

фактический материал в соот-

ветствии с существующими 

методиками 

Умеет адекватно применять 

общие методы лингвистиче-

ского анализа, используемые 

в изучаемых частных лингви-

стически х дисциплинах; ана-

лизировать и обрабатывать 

фактический материал в соот-

ветствии с существующими 

методиками 

ИПК-4.3. Владеет: об-

щими методами лингви-

стического и лингвост-

рановедческого анализа, 

используемыми в изуча-

емых частных лингви-

стических дисциплинах 

Не владеет общими метода-

ми лингвистического и 

лингвострановедческого 

анализа, используемыми в 

изучаемых частных лингви-

стических дисциплинах 

Владеет частично общими 

методами лингвистического и 

лингвострановедческого ана-

лиза, используемыми в изуча-

емых частных лингвистиче-

ских дисциплинах 

Владеет в основном общими 

методами лингвистического и 

лингвострановедческого ана-

лиза, используемыми в изуча-

емых частных лингвистиче-

ских дисциплинах 

Владеет общими методами 

лингвистического и лингвост-

рановедческого анализа, ис-

пользуемыми в изучаемых 

частных лингвистических 

дисциплинах 

 


